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BITPOBA/I’KEHHS HA ITIAI'OTOBYOMY BIJJAIJIEHHI KYPCY 3
AHIJIIACHKOI MOBM JIJIsSI IHO3EMHUX BCTYITHHUKIB 10
HAIIIOHAJIBHOI'O TEXHIYHOI'O YHIBEPCUTETY
“XAPKIBCHKHI NOJITEXHIYHAMN IHCTUTYT”:
BUKJIMKU TA 3JIOBYTKH

Anomayis: B CTaTTi PO3MIAHYTO CTPATEril0 CTBOPEHHS KYpCy 3 aHIIIHCHKOI MOBH IS
IHO3eMHHUX CTYJEHTIB MIArOTOBYOrO BiiiuUleHHs HarlioHanhbHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY
“XapkiBcpkuid nomitexHiuaui iHCTUTYT (HTY “XIII”). IlpoananizoBaHo mpoOieMHI MUTaHHS
HABYAHHS 1HO3EMI[IB B YKPAiHCHKHMX BHIIAX aHIIIKCHKOIO MOBOIO. HalaHo pe3ynbTaTd aHaizy
MOBHHX TOTPe0 BCTYITHHKIB-IHO3EMIIB 3 HEIOCTATHHOIO MOBHOIO IMiZITOTOBKOIO, @ TAKOXK OLIIHKA
BUKJIaJlayaMy CHELIIbHUX MpPEJAMETIB BIIMOBIAHUX AaCHEKTIB 3HaHb CTYIEHTIB. Po3pobieHo
pobouy HaBYaNbHY TpOrpaMy Kypcy, Ta, Ha OCHOBI JBOPIYHOTO JOCBiAy ii BIpPOBaJKEHHS,
3po0JICHO BHCHOBKM IIPO OCOOJMBOCTI BHMKJIQJAHHS AaHIJIMCHKOI MOBH 1HO3EMIIIM B
YKpaiHOMOBHOMY CEPEIOBHIIII.

Knrwouosi  cnosa: BCTYNHUKHU-HO3EMIl, KypC aHIUIIMCBKOI MOBH, MiArOTOBYE
BiJIIJICHHSA, pPO3p0oOKa poO0Y0i HABUAIBHOI MPOrpaMHu, aHaJli3 moTpeo.

Ouabra Jlazapesa, Enena KoBTyH

BHEJIPEHUE HA TIOJAIOTOBUTEJBHOM OTJAEJEHUU KYPCA ITIO
AHIJIMACKOMY SI3BIKY JJ1S1 HHOCTPAHLEB, IOCTYHAIOIIUX B
HAIIMOHAJIbHBIV TEXHUYECKHW YHUBEPCUTET
“XAPBKOBCKHUH NOJUTEXHUYECKUN UHCTUTYT”:
BBI3OBbI Y JOCTUKEHUS

Annomayus: B CTaTbe PACCMATPUBACTCS CTPATETHs CO3JAHUS Kypca IO aHIIIMHCKOMY
A3bIKY JJI1 HMHOCTPAaHHBIX CTYAEHTOB IIOATOTOBUTENBHOIO OTHENEHHA HanmoHansHOrO
TEXHUUYECKOro yHHBepcutera ‘“XapbKoBcKuil mosmtexHudeckuit uncturyr (HTY “XIIN”).
[Tpoananu3upoBaHbl NMPOOIEMHBIE BONPOCHI OOYYEHHS MHOCTPAHIIEB B YKPAMHCKHX BBICIINX
y4eOHBIX 3aBEJCHUSAX HA aHITIMMCKOM si3blke. [IpencraBieHbl pe3ysbTaThl aHAN3a SI3BIKOBBIX
HOTpeOHOCTEH MHOCTPAHIIEB C HEJOCTATOYHOM SI3BIKOBOM MOJArOTOBKOM, MOCTYMAIOIMX B 3TH
BY3bl, @ TAK)KE OLIEHKA MPENo/1aBaTesIMU CIEUaTIbHBIX PEIMETOB COOTBETCTBYIOLINX ACHIEKTOB
3HaHWH cCTyneHToB. PaspaGorana pabouast y4yeOHas mporpamMma Kypca M, Ha OCHOBE
JIBYXTOJJUYHOTO ONbITa €€ BHEAPEHUs, CAENaHbl BbIBOJABI 00 OCOOEHHOCTSX MpernojaBaHUs
AQHIIMICKOTO 3bIKAa MHOCTPAHIIAM B YKPaUHOS3bIYHOM Cpeie.

Kniouesvie  cnoea:  aOUTYypUEHTBI-MHOCTPAHIBI, KypC  aHIVIMHCKOIO  S3BIKa,
MOJArOTOBUTENIFHOE OTJAENeHHe, pa3paboTka pabouell yuyeOHONW NpOrpaMMBbl, aHAIU3
noTpedHoCTEH.

Ouabra Jlazapesa, Onena KoBTyH

Posmmpena anoTarrist 1711 03HAMOMIIEHHS 3 TEMOIO:
“BrnpoBajkeHHs] HA MiITOTOBYOMY BiJ/liJIeHHI KypCy 3 aHIJIiiCbKOI MOBM ISl
iHo3eMHMX BCTYNHUKIB 10 HanioHajJbHOro TeXHiuyHOr0 YHiBEpCHUTETY
“XapKiBCbKHH NOJITeXHIYHUH IHCTUTYT”: BUKJIMKH Ta 3100yTKH”

Ilocmanosexka npoonemu 6 3azanv-  VKpaina 6xce 0asHO Ygiiuiia 00 KO2OpmMu
HOMY 6u2nAa0i ma ii 38’s30K 3 6ANCIUBUMU  KpAiH, AKI 3a0e3neuyromov SKIiCHY 0C8imy He
HAYKOBUMU YU NPAKMUYHUMU 3A60AHHAMU.  Juule Ol CMYOeHmig-yKpainyie, a t 01a
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inozemyis. Hayionanvnuii mexniunuil yHieep-
cumem “Xapkiscokuii NOJIIMexHIuHUlU
incmumym” (HTY “XIII”) — ooun 3 makux
3BO, saxuii mae 002y icmopilo HAYKOBO-
0C8ImMHbOI cnienpayi 3 bazamvma KpaiHamu
€eponu, Aszii, Appuxku ma Ilisdennoi
Amepuxu. Tpaouyitino inozemui cmyoenmu
HABYANUCA POCIICHKOI MOBOI, OMPUMYIOUU
0a306i 3HAHHA MOBU MA OCHOBHUX Npeo-
Memié Ha OOHOPIUHUX NIO2OMOBUUX KYPCAX.
Ane 3 2017 poky ma Oeskux @axyivmemax
VHigepcumemy 0y10 3aNPOBAONCEHO HABUAH-
Hs aueniticoxkoro (anen. English as a medium
of instruction (EMI)) ona ompumanus
cmyneHie  bakanaspa, — mazicmpa — ma
odoxkmopa @inocoii, i 00 yux npoepam 6y1u
odonyweni quwe abimypicHmu 3 00CMamHim
3HaHHAM MO8U. [lna 3abe3nevenHs Modic-
JUBOCMI  HABUAHHA  AH2NIUCLKON — MUX
IHO3eMHUX 6CMYNHUKIB, YUl 3HAHHA AHIIUCH-
KOI Mo6u OyIu He0oCmamHimu, KepiGHUYym-
e6om yHieepcumemy y 2018 poyi 6y10
npuiinAme piuleHHs 3anoyamKyeamu Kypc
AH2NTUCHKOI MOBU OJ15 IHO3EMHUX CIYOeHmi8
Ha ni0o2omogyomy 6i00iNeHHI (aHen. pre-
sessional English course (PSEC)). /[na
Ybo2o HeobXiOHo 6yno cgopmynosamu
3a0aui ma nioxoou 00 HAGUAHHA 3 Ypa-
XY8AHHAM CBIMOB020 00C8I0Y mMa po3po-
OUmMuU HABYANLHY NPOCPAMY.

Ananiz  ocmannix Oocnioxncenv i
nyonikauiil, 6 AKUX 3aNOYAMKOBAHO PO36 S~
3aHHA 0aHOI npobiemu i Ha 5K CNUPAEMbCs
aemop. Bionogiono 0o cyuacnux meroenyii 6
eanysi oceimu, yeazy nio 4ac HABUAHHS MAE
Oymu nepereceHo 3 npeomemy, AKUL 6UG-
yaemvcs Ha JHOOUHY, KA Haguaemwvcs [2],
xoua y 6azamvox KpaiHax NOXOOMNCEHHS
B6CMYNHUKIG-THO3eMYIE NPAKMUKYEMbCA  Ne-
PesaxcHo guumeneyeHmposarull nioxio [3; 4J.
OcHoHUMU ~ NPUHYURAMU  WOOO PO3POOKU
HABYANbHOI  nmpocpamu  ma  nioxodié 00
BUKNIAOAHHA € 3a0e3nedueHHss MemMamuiHo20
PDIBHOMAHIMMS —~ HAGYAIbHUX — Mamepianis;
3a80AHHA-OPIEHMOBAHA MEMOOUKA HABYAHHSL
KOOnepamueHe  HA8YaHHs;,  IHOUBIOYANbHULL
RIOXIO 13 Ypaxy8aHHAM nomped cmyOeHmie.

Buoinennsa ne eupiwenux paniute
yacmumn 3a2anbHOi  npobéaemu, KOMpum

npucssuyemvca dana cmamms. Hacnioyrouu
bacamuti  00C8i0 AH2IOMOBHUX KpaiH
HABYAHHI THO3eMYi8 aHNIUCbKOL 011 ompu-
Manus oceimu ma pobouux nompe6 [7; 8],
VKkpaincoki 3BO  makodic  8nposaoicyromo
HABYAHMS THO3EeMUIB AH2NIUCLKON, OCKILIbKU
60HU 3aQYIKAGNEHI 6 3AJVYEHHI IHO3eMHUX
cmyoenmis 051 3a0e3neueHHss KOHKYPeHm-
Mmo30amHOCmi Yy C8IMOBOMY  OCBIMHbOMY
npocmopi.

3asnauumo, wo 6 Jaimepamypi,
30Kkpema [9], sucnosnrosanucsy cymHisu uooo

O0OYiIbHOCMI  HABYAHHA  AHNIUCHKIL MOSI
iHO3emMyié Ha Ni020MOBYUX  BIOOLICHHSX
yepe3 ICHY8aHHA Oacamvox ‘puzuxie i

mpyonowig”. Li cymuisu ouesuoni i yinkom
00TPYHMOBAHI.

Heszeaocarouu na wve, PSEC o0ns
IHO3eMHUX cmyOdeHmie Oy8 3anyueHul, i
MOJACHA 3pOOUMU NEBHI BUCHOBKU U000 1020
HCUMMEZOAMHOCI.

Dopmysannsa wuineu cmammi (noc-
maHosKa 3a60anis). Memor 0ocnioxcents €
po3podka cmpameeii 01 CMBOPEHHS HAs-
YanbHOi  npocpamu  Kypcy, 3ACHOBAHOI HA
auanizi MOGHUX Nomped THO3eMHUX CMYOeH-
mig, AKI HABYAIOMbCA HA  NIO20MOBYOMY
8I00LNeHH] (haKynbmenty MidDCHAPOOHOT 0ceimu
Hayionanvnoeo mexuiknozo  ynieepcumemy
“Xapkiecokuti nonimexuiknuu incmumym’’ ma
Marome Ha Mmemi cmynumu 00 YHieep-

cumemy, W00  HABYAMUCA  AHNIUCLKONO
MOBOI0, 4 MAKOIC 0D2080PEHHS OMPUMAHUX
pe3yibmamis.

Buknao ocnoenozo mamepiany ooc-
JONHCeHHA 3 NOBHUM OOIPYHMYBAHHAM OMpPU-
MaHux — Haykosux  pesynomamie.  Ilepeo
NOYaAmMKOM  KypCy CcmyoeHmié HONpOoCUlu
chopmymosamu ceoi’ nompebu 3 aHeRiUCbKOL
MOBU  WIAIXOM 3ANOBHEHHS. AHKemu, Npu3-
HayeHoi O/l BU3HAYEHHS NPOo2aiuH ) iXHil
MosHill  oceimi. Kpim moeo, euxiaoayis
AHeNICbKOI MO8U Ol CneyianbHux —yineu
(ESP) i suxnadauieé cneyianbHux npeomemis
AHSTTIUCLKOI0  MAKONC NONPOCUNU  8KA3aMU
MOBHI npoonemu iXHix cmyoeHmie (AKuo maxi
€), oarouu 6ionoeidi Ha NUMAHHA y NOOIOHIl
ankemi. Kinyesoro memoro oanozo ananizy
OYno 3po3ymimu, Ha w0 NOMPIOHO 386epHYMU
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yeazy y Kypci aHeniticbkoi Mo8u OJisl CmyoeH-
mie ni02omosuo2o GI00LIeHHS OJisi Mo2o, Wob
3aNOGHUMU  NPO2ATUHU Y MOGHUX 3HAHHAX
cmyoenmie i mMakum YUHOM 3A008OJbHUMU
ouixysanus eukiaoadie EMI 3 eghexmusnozo
BUKOPUCMAHHA MOBU CIYOEHMAaMU ) BUBYEHHI
CcneyianbHux OUCYUNIIIH.

Tumanns 6 ankemi cmyoenmis Oyiu
PpoO30ineHi Ha yomupu epynu: ocooucma
iHhopmayis, 00c6i0 eusUeHH AHSNILCLKOIL, a
MAKONC CAMOCMIUHA OYIHKA IXHbO2O NOMOY-
HO20 pIi6HSL 3HAHL, IXHE OAueHHs1 CBOIX
MOBHUX NnOompeb, CheyialbHUxX  OCGIMHIX
nompe6b abo npobnem. Y moi oice uac
3anumants 0Nl GUKIA0AYi8 Oyau maudice
AHANIOCTYHUMU, XOYA 3 NPOXAHHAM NPO
OYIHKY CMYOEeHMCbKUX 00CACHEHb [ npobiem
v euxopucmanui mosu. Ilpu yvomy cnio
3a3HauuUmMu, wWo UKNA0AYl OYIHIOBANU GUKO-
PUCAHHA  MOBHUX HABUYOK  CMYOeHmi
suwly, AKi  8dce Manu MNesHUll 00cCei0
HABYaHHSA, 8 MOl YAC AK AHKema CmyoeHma
oyna pospobaena 0 HOBAYKIB, SAKI MINbKU
30uparomsvcsa gcmynamu 00 yHigepcumemis.

Ompumani  pe3yriomamu  HOCTYHCUTU
OCHOB010, no-nepuie, 01 NOOIY YYHI8 Ha
2PYNU 3ANeHCHO B8I0 IXHbO2O DiBHA, no-Opyee,
0118 QoKYCy8aHHs po3poONOBaAHO20  KYpPCY
aueniucokoi Ha ixwi nomouwni npodnemu. Lle
MAKOJHC CHOHYKANO 00 6UOOPY HABYANLHUX
mamepianié 13 3a2anbHOI AHINMIUCHLKOI MOBU,
OPIEHMOBAHUX NEPEeBAN’CHO HA CMYOeHmig
CepeoHbO20 PiBHs 3HAHD.

Ha ocnosi pesyromamie ananizy
NOMOYHUX ~ MOBHUX NOmMped,  0YeBUOHUX
nompeb 6 OCBOEHHI AKAOEMIYHOI MO8U,
MIJCHAPOOHOI NpAKMUKU ma OOCACHEHb Y
ni02omoeyi  IHO3eMHUX  CMYOeHmi8 00
HABYAHHA aHeailcbKolo Mosow [5, 6], a
MAaKodC HAWO020 B1ACHO20 00C8I0Y, OYVI0
PO3pOONIeHO HABUANLHY NPOSPAMY 8I0NOBIOHO
00 HABUANLHO20 NAAHY Ol CMYOeHmI8
ni020mo84020 Gi00LNEeHHS.

Cnio 3aznauumu, wo NOYAMKOBULL
NIaH He 66adCAB8Cs HE3MIHHUM I 2HYYKO
aoanmyeagcsi 00 nompeb YVuHi@ ni0 4ac
BUKNIAOAHHS, AKWO SUHUKAIU Henepedbaueni
mpyoHowi, ki nompedysanu Oibwol ysau.

Pezynomamu nomounux mecmis i

00C8I0 BUKNIAOAHHS NOKA3AIU, WO HABIMb M
cmyoenmu, 5Ki  OeMOHCMPYIOmMb — QOCUMb
BUCOKULL PIBEHb BOJIOOIHHSL MOBOIO, MAU NEGHI
npocanunu. Came momy OVIO NPUUHAMO
pilenss npo me, wo CmMyOeHmu HNOGUHHI
CNOYamKy 8U84AMU KYPC 3a2albHOI aHINIUCH-
KOi, a edxce nomim nepexooumu 00 IHWOL
YACMUHU KYPCY, 5KA BKIIYAE O0B0JI00IHHSA
3a2a1bHO-AKAOEMIUHOI0 TIeKCUKOIO, PO36UMOK
HABUYOK aKAO0eMiuHO20 4umanHs ma ayoito-
6aHHS, GIONPAYIOBAHHS KOHCNEKMYBAHHS md
CKIIAOAHHS KOPOMKUX NPe3eHMAYIl.

Bucnoeku 3 0anozo oocnioicenns ma
nepcneKmugu nOOAIbUIUX PO30iNIOK Y OaHO-
my Hanpsmky. [loceio cmeopenns PSEC 6
HTY  “XIII” o0o36o1us  cpopmynrosamu
HACMYNHI 8UCHOBKU.

Ilpu po3pobyi nasuanvHoi npocpamu
PSEC, 3 oenady na obmedxceni Moxicaueocmi
opeaHizayii epyn i3 oOHakogumu 30iOHOC-
mamu, Ci0 NIAHY8aAMu CHeyiaibHy HpaK-
MUKy, CNpAMOBAHY HA BUPI6HIOBAHHS 3HAHb
cmyoenmis, BKI4a4u IHOUBIOYVANbHI 3da-
HAMMA mMa 3a680aHHA, 2PYNYBAHHS CUTb-
HIWUX ma crabuiux 3 HUX nio 4ac 3aHsamo ma
NO3aKAACHUX 3ax00i6 mowo. I[louamxosuii
IHMEHCUBHUU KYPC 3A2albHOI  AHIAIUCHLKOT
MOBU MOJCE CHPUAMU BUPIBHIOBAHHIO DIGHS
60JI00IHHS CIYOEHMAMU MOBOIO.

Oyinku cmyoeHmamu 1acHUX MOBHUX
HABUYOK ma nompeb uacmo GUAIAIOMbCs
He0OCmamuimu 01 po3poOKU  OCMAMmMOYHOL
npoepamu. Hasimv oymxa euxnaoavie EMI ne
PO3KpUBAE  NOBHO2O0 00cs2y 3a80aHb  OJis
supiwenns. Takum uyumoM, Yy  KOMCHOMY
KOHKDEmMHOMY  8UNAOKY  BUKIAOAYEBl  Cli0
CHYUKO aoanmyeamu noYamkouti niaH 00
npoonem, wjo 8UHUKAIOM®b.

3  oenady Ha pizHuil  00c8i0
nHasuanns cmyodeumie PSEC, ocobnusy
yeazy cnio npuodiisimu po36UmKy Cy4acHux
HABYANIbHUX HABUYOK, MOOMO camoocgimu,
pobomu 6 napax ma 2epynax, 3a60aHHs-
OPIEHMOBHO20 HABYAHHA, 83a€MO0il
Cmyo0eHm-euKia0ay mouo.

Yepesz si0cymHicmb aH2NOMOBHO20
KOMYHIKAMUHO20 cepedosuwya yuHi nosa
KIACOM 3A36Udail pO3MOGIAIOMb PIOHOI0
M08010 Yy c60iti epomadi. Omoice, ypoxu
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AHeNIUCLKOI MOBU MA OCHO8 CNeyianbHux
npeomemie auenitiCbKow € maudice €OUHUM
Micyem, Oe BOHU MOJHCYMb NPAKMUKYSAMU
Mosnenuese cninkysarts. Toowc uum Oinvue
B0OHU CHIIKYIOMbCA 3 ukiaoasem ma
Marnms MONCIUBICMb NPAYIOBAMU 8 NAPAX
ma HeeluKux 2pynax, mum Oilvuua
UMOBIpHICMb MO020, WO BOHU PO3GUHYMb
€80i Mo6enHesT 30iOHOCI.

Xoua ye moosice 30amucs HedoNiKOM,
KOMU BUKAAO0AY MA YYHI He MAIOMb CRITbHOT
MO8U OKpIM mi€i, AKY 8UBUAIOMb, HACNPAG-

Problem setting. Ukraine has long
entered a cohort of countries providing
quality education not only for home students
but also for foreigners. According to
Ukrainian state centre of international
education, as of 2021 more than 76 thousand
foreign students from 155 countries receive
education at Ukrainian higher education
institutions (HEIs). Kharkiv region is the
leader by the number of foreign students,
with more than 19 thousand students
choosing some of its most popular
institutions  [1].  National  Technical
University “Kharkiv Polytechnic Institute”
(NTU “KhPI”) is one of such HEIs, which
has a lasting history of scientific and
educational ~ cooperation  with  many
European, Asian, African and South
American countries. Traditionally, foreign
students have been taught in Russian,
receiving the basic language and core
subjects knowledge at one-year pre-sessional
courses. But since 2017, English as a
medium of instruction (EMI) was introduced
at some of the faculties of the University to
obtain BSc, MSc as well as PhD degrees,
and admitted to these programmes have been
only applicants with sufficient language
proficiency. Besides, to meet the rising
demand for receiving a competitive
education and to expand the pool of students,
in 2018 a decision was made by the
University authorities to pilot a pre-sessional
English course (PSEC) for those who had
opted to obtain education in English but lack
the language skills. To this end, tasks and

0i, ye mooice bymu we 0OHUM YUHHUKOM,
AKUU  CIMUMYTIOE  CMYOeHmi8  GUKOPUC-
moeyeamu  AHeNIUCLKY Ol PO3BUMKY
KOMYHIKAMUGHUX HABUYOK.

Cnio nam’smamu, wo Ha WIAXY 00
OYIKY8AHO20 YCHIXY KYpPCY MOJICe BUHUK-
Hymu 0Oaecamo npobiem He3aNeHCHO 6i0
11020 NpoOyMaroi cmpykmypu, epexmug-
HUX Mmamepianie ma 3YCulb BUKIAOAYd.
Tomy Kodicen 6uxkniaoay noeunen Oymu
20mosull  8ionogidamu Ha Yi BUKIUKUL.

approaches to teaching should be formulated
based on the international experience.
Besides, an educational programme should
be designed.

Recent research and publications
analysis. According to modern trends in
education, the focus in learning has to be
shifted to the learner rather than the subject
learnt [2] as in many countries of origin of
the applicants the prevalent approach in
teaching is still teacher-centred [3; 4].

The major principles for syllabus
design and teaching, which have proven their
effectiveness [5; 6], are as follows: providing
rich input covering various fields of knowl-
edge; applying task-based methodology
allowing the learners to build up the abilities
needed eventually to perform the target tasks
identified by their learner needs analysis;
promoting cooperative / collaborative learn-
ing; individualizing instruction according to
current communicative needs.

A vast experience has Dbeen
accumulated by English-speaking countries
in preparing foreigners for study and work in
English [7; 8]. To be competitive in
international educational market, Ukraine is
also interested in attracting foreigners to
study at our HEIs in English.

There is, though, certain scepticism
as to teaching English to foreigners at
preparatory departments [9]. These doubts
are obvious and quite reasonable.

First, there is little, if any, experience
in teaching English to foreigners in Ukraine.
When foreign students applied to universities
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to receive EMI education before, they used
to be already proficient enough, English
being their native language or being learnt
elsewhere. Besides, Ukrainian teachers are
well aware of the system of education in this
country and from Ukrainian students they
may expect definite level of knowledge and
learning habits. But they know too little
about similar aspects concerning students’
experience in other countries. In most cases
the applicants’ educational background
appeared to differ a lot from that of
Ukrainian.

Second, hardly can Ukrainian
English teachers compete in this sphere with
the native Anglophones, who have had the
ages-old monopoly on this activity until
recently. But due to various reasons, some
students have chosen to study in Ukraine and
our task is to provide them with quality
education in all spheres. An alternative to
learning English in  English-speaking
countries can be inviting native English
teachers to Ukraine. But we should be aware
that the students will be further taught also
by Ukrainian EMI teachers. So it might be
reasonable for the students to get used to
Ukrainian  variety of the language
characteristic to non-native English teachers.

Third, learning and teaching the
language in the country where few people
can speak it beyond the University
campuses is much harder than learning the
language of the native population. This is an
evident problem.

Nevertheless, certain steps are being
taken in Ukraine to eliminate this language
barrier. Let us mention just some of them.
First, schoolchildren have started studying
English from early age. Besides, more
attention is paid to English at universities
thanks to the 5-year British Council project
“English for univer-sities”, where hundreds
of HEI teachers of English and EMI teachers
received training and support in their
professional development [10]. Moreover,
the Ministry of education and science has
adopted a special legislation on improving
teaching and assessment of English at all

stages of education [11].

Even more obstacles exist and may
appear on the way to introducing the new
practice. Despite all reservations, the PSEC
for foreign students was launched and the
certain conclusions can be made as for its
viability.

Paper objective is to develop a
strategy for the PSEC syllabus design based
on analysis of the language needs of foreign
students of the Faculty of International
education of National Technical University
“Kharkiv Polytechnic Institute” aiming at
entering Ukrainian HEIs with English

medium of instruction and discuss the
received outcomes.
Paper main body. Before the

beginning of the course, the applicants were
asked to formulate their needs in English by
completing the questionnaire designed to
determine the deficiencies in their language
education as analysis of the students’ needs is
the key principle of student-centred learning.

Besides, teachers of English for
specific purposes (ESP) and EMI teachers
were also asked to indicate their students’
language problems (if any) by answering a
similar questionnaire, the EMI respondents
being mainly IT subjects teachers, e.g.
Fundamentals and Design of Databases,
Artificial Intelligence, Data Mining etc. The
total number students who answered the
questionnaire accounted to 23, the number of
teachers being 17.

The ultimate goal of this survey was
to understand the focus areas of the pre-
sessional English course in order to fill the
gaps in students’ language knowledge and
thus meet the EMI teachers’ expectations of
the efficient use of the language in learning
special subjects.

The questions in the students’
questionnaire were divided into four groups:
personal information, English learning
experience including self-assessment of their
current language level, their vision of their
language needs, special learning needs or
problems. = Meanwhile  the  teachers’
questionnaire included almost similar
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sections, though requesting their evaluation
of the students’ achievements and problems
in the language use. Here one should note
that teachers estimated the language use of
undergraduate university students, who had
already had some educational experience,
while the student’s questionnaire was
designed for newcomers, who

were just going to enter the university.

The analysis of the responses

Basic

provided the following results.

Among 23 student respondents,
almost a half of the students (43%) had only
1-year experience of studying English
previously, the rest had studied the language
for 2-3 years (9%), 3-5 years (13%) and
more than 5 years (34%). This information
largely correlates with the way the students
assessed their overall language
proficiency (Fig. 1).

Good enough

Fig. 1. Self-assessment of the PSEC students’ initial level of English proficiency.

To understand the mastery of specific
aspects of the language, we requested the
students to estimate their level in the
following areas: comprehension when
reading; fluency and confidence in speaking;
accuracy when you speak; understanding of
other speakers; understanding of longer
speeches; and range of vocabulary. Student
respondents could grade their competence in
these spheres as none, not enough, rather
good and excellent. While teachers estimated
similar aspects as always have problems,
often (have problems), sometimes (have
problems) and never (have problems).

The graphs in Fig. 2 show the
students’ and teachers’ answers.

Since the number of students and
teachers differ, comparing the numerical data
has no sense, that is why the tendencies
rather than values are taken into account.

Not surprisingly, very few students
appeared to grade their skills as excellent,
and only in reading (2%), according to the
results of their overall self-estimation.
Reading skills were also by far the highest in
the teachers’ rating.

Students sometimes overestimate
their speaking fluency, while teachers see
more problems in this sphere.

It is worth noting that on average,
40-60% of the students graded their skills in
each of the spheres as either none or not
enough.

There were few students who
answered the question about their special
learning needs, mentioning specifically lack
of speaking opportunities (3 students),
different learning rate due to mixed-ability
group (1 student) and psychologycal
discomfort (the only female student of the
group — mentioned, though, in private).

These results provided the basis, first,
for dividing the students into groups
according to their proficiency and, second, for
focusing the PSEC on their current needs to
eliminate the gaps in their knowledge. This
also prompted the choice of the general
English  instructional materials targeted
mainly at pre-intermediate students.

Based on the results of the Needs
analysis, evident academic language needs,
international practice and achievements in
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Reading comprehension

-

Fluency and confidence in speaking

Speaking accuracy

-

Understanding of other speakers

Understanding of longer speeches

—

Range of vocabulary

s S
S

Fig. 2. PSEC students’ and EMI teachers’ estimation of different aspects
of English language use.
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preparing foreign students to study in
English and our own educational experience,
we designed a syllabus in accordance with
the curriculum for pre-sessional students.

It should be noted that the initial plan
was considered a framework and was
flexibly modified in the course of teaching:
many of the choices had to be made
impromptu as a lesson proceeds to respond
to unpredicted learners’ difficulties that
needed more attention.

The results of current tests and
teaching experience have shown that even
the students who demonstrated a higher level
of language proficiency appeared to have
definite gaps. That is why it was agreed that
the students should be first given an
introductory general English course to
ascertain they are ready to start using
English as a medium of instruction. Another
part of the course, apart from general
English, includes  mastering  general
academic vocabulary, developing academic
reading and listening skills, practicing note-
taking and making short presentations.

According to the pre-sessional
curriculum, both modules included 300
hours of of face-to-face classes as well as
240 hours allocated for self-study. The first —
general English — module was mainly
supported by teaching and learning package
“English File” consisting of Students’ Book,
WorkBook, Teacher’s Book, Test and
Assessment CD-ROMs and Class Audio
CDs, while for the second — academic-
oriented — module, purpose-made teaching
materials were added. It is at this stage
when the pre-sessional science subjects are
introduced, i.e. mathematics, physics,
chemistry, biology, economics, information
technologies according to the choice of the
students’ further specialization.

A feedback from the subject teachers
and students contributes to the development
of the course, e.g. suggests the language
aspects to concentrate on, focuses on the
personalities who need more attention on the
part of the English teacher, reveals the areas
which may as well be discussed in the

English class. For example, vocabulary
problems: some students from Turkey
appeared not to have studied physics at
school, so any reference to physical
phenomena, e.g. atom, nucleus etc, made
them puzzled. In another case, after a
mathematics class a student asked for
assistance in interpreting a complex problem
solving explanation. Together with this
student and other students of the group, the
language teacher helped to cope with the
problem showing how to use the knowledge
they had already had to resolve the situation.
This included splitting long sentences into
smaller ones, revealing the structure of the
sentences, noticing functional structures like
comparing, contrasting, sequencing etc. It
again demonstrated that the major function
of a teacher is not only to instruct but to
facilitate and direct [8].

Unlike usual teaching practice with
Ukrainian students, when native language can
be also used to explain new vocabulary,
grammar, idioms etc., as a rule, the PSEC
teachers do not speak the students’ mother
tongues. Since there is no common language
mediator, some other tools should be found to
minimize translation and achieve understand-
ing, e.g. pictures, descriptive explanation, body
language, other text examples etc.

The course also involves the develop-
ment of study-related skills in the form of the
language and behavioural patterns typical for
learning situations, for example, teacher-
student or student-teacher questioning
process during lectures;  note-taking;
listening and reading strategies, pair and
team working etc. Besides, given different
educational background of students from
different cultures, the classes were organized
so that students may adopt modern
tendencies in education in Ukraine including
freedom of student-teacher communication,
student-centred approach, meeting individual
student’s needs etc.

During the first year of the pilot
programme, which was lunched in February
2018 and lasted only 20 weeks, students
studied just general English with some
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aspects of academic style. Given their small
number — just 15 persons — they were not
divided into groups with different levels.

In 2018-2019 academic year 42
students were enrolled. Since that year, the
pre-sessional educational programme
included not only English, but also some
basics of science subjects according to their
choice of specialism.

The course is spread over 10 months
(40 weeks), September through June, and
involves full-time study: 600 contact hours,
self-study — 480 hours including compulsory
individual tasks, totally 1080 hours. Only
English was taught during the first 20 weeks
and the rest of the subjects were added later.

To be enrolled applicants are required
to provide evidence of their English
proficiency level not less than Al (CEFR).
By the results of the entrance English test
and their self-assessment, the students are
divided into groups, provisionally lower- and
upperlevel. Nevertheless, at any time the
students can relocate if they feel their level
does not fit into the group.

The PSEC students can be
characterized as heterogeneous class with
different native languages, specifically
Turkish, French, Arabic, Chinese.

The course is taught by Ukrainian
teachers with Russian and Ukrainian as a
mother tongue and English as a foreign
language with no knowledge of Turkish or
Arabic and basic knowledge of French.

Conclusions of the research. The
experience of creating a PSEC at NTU
“KhPI” has made it possible to make some
conclusions.

While designing the PSEC syllabus,
given limited possibilities in organizing same-
ability groups, special practices aimed at
equalizing the students’ proficiencies should
be planned, including individual sessions and
tasks, grouping stronger and weaker students

Cnmcok Jireparypu:

1. Beceykpaincekuii popym “Yipaina
30. OOpa3 Vkpainu”. — [eneKTpoHHHI

during classes and extra-class activities etc.
The initial intensive general English course
may contribute to levelling the students’
mastery of the language.

Students’ estimation of their own lan-
guage skills and needs often appears
insufficient to design the ultimate syllabus.
Even the EMI teachers’ opinion does not
reveal the full scope of tasks to solve. Thus
in every specific case, the teacher should
flexibly adapt the initial plan to currently
arising problems.

Given different educational
experience of the PSEC students involving
mainly teacher-centred approach, special
attention should be paid to developing
modern study skills, i.e. self-education, pair

and group work, task-oriented learning,
student-teacher interaction etc.
Due to lack  of  English

communication environment, out of class
students usually speak their mother tongue
within their native community.
Consequently, English and science classes
appear almost the only place where they can
practice speaking communication. So the
more they interact with the teacher and are
given the possibilities to work in pairs and
small groups, the more likely they will
develop their speaking skills.

Though, it may seem a disadvantage
when the teacher and the students have no
common language except the one being
learned, in fact this appears to be another
factor stimulating students to use English to
reach understanding and develop their
interaction skills.

We should be aware that more
problems may arise on the way to expected
success of the course irrespective of its well-
thought structure, effective materials and
teacher’s efforts. That is why every teacher
should be ready to meet and to
respond to these challenges.
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